PALESTINE

XANAN
ATOYANT

HANAN
AWWAD

H Hanan Awwad (ITaAawotivy, 1951)
elvar mowjtpra, mefoypdgog, Sokipto-
ypdgog, kabnyrtpla kat moArtky| akti-
Blotpra. I1pbdedpog tov PEN Ilaiatoti-
G kat péAog tov EBvikot Tlaiatotvi-
akot Zvpfoviiov. Tdpvoe v Etapeia
[TaAaotwwvieov Xvyypagpéwv, v Etat-
peta [Taratotviov Anpootoypdemv kat
™ Awebv] Aeyedva I'vaikdv yla myv
Eiprivn kar 'mv EAevBepia. Avumpo-
OMTIEVOE TN YDPA TNG OF TEPLOOOTEPES
ané 500 debveic ovvaviioelg. Zmov-
daoce madaywyiky], grroroyia, apaPukii
yAdooa, dnpootoypagia kat prthocopia.
"Hrtav odpfovrog eni moArtiotikdv Oe-
patwv tov [acép Apagdt amé to 1998
¢wg 10 2004 kat efvar péhog g Emrpo-
6 yia ™V Etprivn ot Méon Avaton.
KukAogopotv ta fiiia mg  pdpw pe o
atpa pov, 1983, H vidoxeon ty¢ entorpo-
pifs, 1988, Enédeéa rov xivdvvo, 1988,
liow and ra oveparondéypara, 1993,
Huepolddyro ty¢ modiopriag (2002), 2zyy
apxyj EXY Iadaiorivy (2004). Ty éxet
amovepnBel 1o Bpafeio Teyvav kat
Emompdv ¢ Kwelikig Axadnpiag
(2002), to Bpapeio IToinong g Itaii-
ag (2004), to Bpafeio Aoyoteyviag g
Anpoxpatiag tov MdA kar to Bpafeio
['aoép Apagdrt (2004).

Writer and poet Hanan Awwad is a
Palestinian woman with an extensive
firsthand knowledge of the strife-torn
history of her people. She was born in
Jerusalem-Palestine. She comes from a
prosperous family of scholars. She is a
committed writer and highly educated.
She gained many degrees from different
Arab and international universities
including McGill and Oxford. She
has published several works of poetry,
prose, politics and literature. Among her
important works: [ write with my blood
(1983), Arab Causes in the Fiction of
Ghada al-Samman, In the beginning you
Palestine, Episodes of the Siege, Ramallah,
2004, The complete works, 2014. Her
work has been published and translated
into many languages. Dr. Awwad
received many national and international
awards, and her biography appears in
many national and International Who’s

Who.



AAQNIX

ADONIS

O Ali Ahmad Said Esber (Xvpta, 1930),
Yvootds emiong wg Adwvig, eivat mot-
NG, SOKIUOYPAPos kat PeTappactis
kat Oewpeital o onpavtkdtepog dpapag
momuis Mg emoxis pag. Hyfnke mg
HOVTEPVIOTIKNG EMAVAOTAONG OTNV TtOf-
non to devtepo pod tov 2008 ardva,
KA TIov ovykpivetal pe TNV ETPPOT
IOV GOKNOE OTOV ayyASQYwvo KOOpHo o
T.Z. "Ehot. Zta BiffAia tov mepthap-
Bdvovtar dwdeka ovAroyég moinong
kat dekatpelg kprukrg. XTG petappd-
oglg tov ota apafikd meptiapPdvetal
10 épyo tov Saint-John Perse kat Yves
Bonnefoy, 1 6& oAv-avBoroyia tov g
apafPkic moinong pe tov titho Diwan
ash-shi'r al-‘arabi kaAdmrer 6Yo yhetieg
apafikic moimong. Amé to 1988 eivau
vroyjplog yta to NépmeAd Aoyoteyvi-
ac.
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Ali Ahmad Said Esber (1930), also
known by the pen name Adonis, is
a Syrian poet, essayist and translator
considered one of the most influential
and dominant Arab poets of the modern
era. He led a modernist revolution in
the second half of the 20th century,
exerting a seismic influence on Arabic
poetry comparable to T. S. Eliot’s in
the anglophone world. His publications
include twenty volumes of poetry and
thirteen of criticism. His dozen books of
translation to Arabic include the poetry
of Saint-John Perse and Yves Bonnefoy.
His multi-volume anthology of Arabic
poetry Diwan ash-shi'r al-‘arabi, covering
almost two millennia of verse, has been
in print since its publication in 1964. He
is a perennial contender for the Nobel
Prize in Literature, he has been regularly
nominated for the award since 1988 and
has been described as the greatest living
poet of the Arab world.



PORTUGAL

ANNA AOYIZA
AMAPAA

ANNA LUISA
AMARAL

H Ava Aovita Apapdr (AwoaPéva,
1956) etvat Sokpoypdgog, pubiotopto-
Ypdgog, petappdotpia kar kabnyrtpla
oto [Tavermmotiuto tov I16pto. To epev-
VNTKS ™G €pyo agopd T OLYKPLTIKY
TIO{NOT) KAl TG PEPIVIOTKEG KAL TIG ORO-
@uio@ihikég omovdés. Eyet ovvrovioet
Siebveic ekdnidoeig kat éyet ypdet re-
ploodtepa amé eikoot mévte Pifiia moi-
nomg, Bedtpov, pvbomraciag kat maidt-
KA Kkat £yel peTaPPAoeL TO TOTKd £pyo
twv John Updike, Emily Dickinson kat
William Shakespeare. Oeatpikd épya
éxouv avéfet pe Pdomn to €pyo ng. Bi-
BAla ™G kukAo@opoy oe TIOAAEG YDPES
kat €yet StaPdoet omjpatd g mavtoy
otov k6opo. Ta mo mpdogpata Pipiia
mg elvat ta Ara (pbomiaocia, 2013),
Escuro (moinom, 2014) xav E Todavia
(moinom, 2015). “Exer upnbel pe ta
Bpafeia Correntes d’Escritas/Casino da
Pévoa prize, Giuseppe Acerbi Prize, »ot
10 Grande Prémio da APE (Associacdo
Portuguesa de Escritores).

18

Ana Lufsa Amaral (Lisbon, 1956) is a
poet, essayist, novelist, translator and
professor at the University of Porto. Her
research focuses on comparative poetry,
feminist and queer studies. She has co-
ordinated international projects. She
has written over twenty-five books, of
poetry, theatre, fiction, and children’s
books and has translated the poetry of
John Updike, Emily Dickinson and
William  Shakespeare. Theater plays
have been staged around her work. Her
books are published in several countries
and she has read her poetry around the
world. Her most recent books are Ara
(fiction, 2013), Escuro (poetry, 2014)
and E Todavia (poetry, 2015). She was
awarded several national and interna-
tional prizes and distinctions, among
which the Correntes d’Escritas/Casino
da Pévoa prize, the Giuseppe Acerbi
Prize, or the Grande Prémio da APE
(Associacao Portuguesa de Escritores).



SPAIN

PIKAPNTO
APEI'KI

RICARDO
ARREGI

O Pwdpvto Apéykt yevwibnke omv
Vitoria-Gasteiz to 1958. Xmovdaoce
Woyoroyla kat Sdaokaria oty Xa-
Aapdvka kat Pdokikn Prroroyia oty
Vitoria-Gasteiz. To mpdto tov Pifiio
moinong Hari Hauskorrak (E¥pavoteg
KAwOTEQ) KukhopSpnoe to 1993 kat tou
amneveprin to Bpafeio Kprukdv. To
1998 éypae to Kartografia (Xaproypa-
¢la) yua omofo emiong éAafe to Bpafeio
Kprukdv. Ta morjpatd tov €xovv om-
pootevlel oe avBoroyles Pdorkikng moi-
101G 0T LOTAVIKA, YEPRAVIKA, YAAAKA,
orofévika, moptoyahikd kat ayyAikd oe
ELPOTIAIKG KAl AQTIVOAUEPIKAVIKA TIE-
podikd. ApBpoypagel oe epnuepideg
Kkat meplodikd oty yovpa twv Bdokwv
kat oty epnuepida Deia. To tedevtaio
tov PAlo Bitan esan beharra (I1pémet
va emwbel dvo @opéc) kuklogdpnoe
1o 2012. To PifAio avtd améonace to
Bpafeio tov womavdv kprukdv kat pe-
tappdomke ota tonavikd (Debe decrise

dos veces, Salto de Pagina) to 2013.

24

Rikardo Arregi was born in Vitoria-
Gasteiz en 1958. He studied psychology
and teaching in Salamanca and Basque
Philology in  Vitoria-Gasteiz. He
published his first book of poems Hari
Hauskorrak (Fragile threads, 1993) for
which he received Critics Prize. In 1998
he wrote Kartografia (Cartography) and
obtained the Critics Prize. His poems
are published in anthologies of Basque
poetry published in Spanish, German,
Galician, Slovenian, Portuguese and
English in Europeanand Latin-American
magazines. He contributes articles
in newspapers and periodicals in the
Basque Country and in Deia newspaper.
He has worked in the collective book
Desira desordenatuak. Queer irakurketak
(euskal) literaturaz, Utriusque Vasconiae,
2010, a study on gay issues in Basque
literature. His latest book of poems
is Bitan esan beharra (It must be said
twice, 2012). The book obtained the
Spanish Critics Prize and was translated
to Spanish (Debe decrise dos veces, Salto
de Pagina, 2013).



IRAQ

XAANTI
[TOY2ZE®D

SAADI
YOUSEF

O Zadvu 'ovoée [1934 -] eivar Ipaxt-
Vi ovyypagéag, momntrg, dnpootoypd-
®0g, €kdONG Kat TOAITIKGG akTtPloTig.
‘Eyet dnpootedoer tpravra Pifiia pe
moinon kat emtd PifAia pe meld relpe-
va. O Zadvu T'ovoée omovdaoce apa-
Bukr Aoyoteyvia o Bayddtn kar eve-
TIAGKT) 0TV TIOALTIKY] aTtd veapy] nAtkia,
agrvovtag ya mdvra v matpida tov
1o 1979, petd amd dvodo tov Zavtdp
Xovoeiv oty eéovoia. Ekeivn v emo-
M To €pyo tov ftav oe peydro Pabud
ETNPEAOPEVO ATIO TG COOLAMOTIKEG Kat
QAVTUUTIEPLAAOTKEG  TIPOTIUHOELS  TOV.
‘Extote dpwg 1 moinoy tov améktnoe
évav o eomotpe@r], Avptkd tévo. Eyet
petappdoet ota apaPikd moArovs onpa-
vukovg Totég, ovpmeptrapfavopévov
tov Kovotavtivov Kafden. Ané wmyv
enoyn Tov eykatéAenpe to Ipdk, o I'-
ovoé@ €0noe oe TIOANEG YWPEG. LNpepa
katowke{ oo Aovdivo.

Saadi Yousef [1934 -] is an Iraqi
author, poet, journalist, publisher, and
political activist. He has published thirty
volumes of poetry and seven books
of prose. Saadi Yousef studied Arabic
literature in Baghdad and was involved
in politics from an early age, leaving
the country permanently in 1979 after
Saddam Hussein’s rise to power. At the
time his work was heavily influenced
by his socialist and anti-imperialist
sympathies but has since also taken a
more introspective, lyrical turn. He has
also translated many well-known writers
into Arabic, including Constantine
Cavafy. Since leaving Iraq, Yousef has
lived in many countries, and currently
he resides in London.
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LYBIA

AXOYP
ETBEMIII

ASHOUR
ETWEBI

O momtig kat petagpaotiic Acolp
Etfepni yevviiOnke omyv Tpimoin g
ABong to 1952 K1 €&édwoe wg tHpa
evvéa momtikég ovAloyéc. Mia ekhoyn
Tompdtov tov pe titho «Poems from
above the Hill» (ITovjpata médve amné
tov Aé@o) oe petdppaon g Mmpévta
Xidpav kat ™mg Ntard Xaivtdp kvkio-
@bépnoe 1o 2011 oug HITA. Aé touvg
onpavtkdtepovg obyypovovs Apafeg
momtég o Acobp Etfepni dopydvwoe
1o 2012 to mpdyto Aebvég DPeoufdr
[Toinong g Tpimoing kat to 2014 o
peouPdi [Movjpata kar ITéAewg ot St-
dpkela Tov oTo{ov Ot TOUTEG TIOL OLY-
petelyav Siéoytoav peydro pépog g
Xaydpag. Etvar ekdétng tov meptodt-
KoV moimong Agxvov kar dtevbuvtiig Tov
OpPOVLHO €kOOTIKOV OfKOU.

Ashur Etwebi (Tripoli, Libya, 1952)
is a poet and translator. He published
nine volumes of poetry. “Poems from
above the Hill”, a selection of his works
translated by Brenda Hillman and Dialla
Haidar was published in USA in 2011.
He attended many international poetry
festivals and was a writer residence in
USA in 2006. He organized The First
Tripoli International Poetry Festival
in 2012, and Poems and Cities Poetry
Festival that traveled the Great Sahara
in 2014. He also was the editor Arknu,
a quarterly journal devoted to poetry
and poetics. In 2012 he established the
Arknu Society for Literature and Arts,
which is an NGO. Organized musical
events in Tripoli in 2013. In 2013 he
established the publishing house Arknu.
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MEXICO

I'TOYPI
2AMITPANO

YURI
ZABRANO

O Twipt Zapmpdvo elvar pe&ikavog
aktfotig, momtig, ovyypagéag, To-
Atiotikds xopnyos kat ekd6ng amd
dexaetia tov '80. AevBiver to World
Poetry Festival (WFP) pe oxomnd ) on-
povpyla maykéop®V TOMTIKGOV aov-
Awv Tov evivouy Tovg o tég. heep://
poesiaworldfest.wix.com/wfp11. Xta f-
BAia tov mephapPdvetar to Attofictions
and Yoctopoems (o€ TOAEG YADOOEG) Kat
d%o madikd PiPAia. Eyer dnpootedoet
Sokipa yia v kpruky] okéymn kabog
Kat dunyfpata kat vouPéieg mepi moArt-
kg kat wropfag heep://www.lulu.com/
spotlight/yzcompleteworks. ~ Zvppeté-
YEL evepyd o€ TpOTOTIOPLAKd TomTKd
Kkwfpata katr efvar péAog tov Xuvvtovi-
otkol ZvpPoviiov tov Ilaykdopiov
Kwijpatog IMoinong. AoyoAettat pe v
vevpoemotiun g ovveldnong heep://
www.amazon.com/Neuroepistemology-

Yuri-Zambrano/dp/130008670X.
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Yuri Zambrano is activist poet, writer,
cultural sponsor and an editor since
1980’s. He directs World Poetry Festival
(WEP) to continuously create worldwide
poetic sanctuaries unifying poets in
several countries http://poesiaworldfest.
wix.com/wfpll. His books include
Attofictions and Yoctopoems (in several
languages), and other two especially for
kids. Concerning his narrative skills, he
has published essays on critical thought.
In addition, he wrote short fictions
and already finished seven novels
on politics and history http://www.
lulu.com/spotlight/yzcompleteworks.
Having strong participation in vanguard
poetry societies on activism, he is a
member of the World Poetic Front for
Defending Women’s Rights and World
Poetry Movement - Coordination
Committee (WFP-CC). As professional
career he explores for the last 20
years, basic neuroscientific subjects on
consciousness and neural networks,
discussingessential neuroepistemological
insights  relating  cognitive  and
behavioral neurosciences. http://www.
amazon.com/Neuroepistemology-Yuri-
Zambrano/dp/130008670X.



CYPRUS

AEYKIOX
ZAOEIPIOY

LEFKIOS
ZAFEIRIOU

O Agbkiog Zagepiov (Adpvaka, 1948)
onovdaoce ot Prrocogikyy XyoAr Tov
ITavermompuiov ABnvadv. Epydotnke wg
@LAéAoyog ot Méon Exmaidevorn kat )
dtetia 2004-2006 oto 'vpvdoto tov vid
Toupkiky katoyy Pilokapmdoov mov eiye
enmavaiertovpyrioet Yotepa and 29 ypbd-
via. Ymip&e ovvekddg tov Teptodikoy
2ypeio (1992-1998). To 2003 e&édwoe
™ Aavldvovoa wdn tov Avdpéa KdarPouv
EAni¢ marpidog, v omola evtomiotnke oty
BipAtobrikn tov Ilavemompiov g ['Aa-
ok6Pne. ‘Exet dnpooiedoet eptd peréreg
ya tov Avopéa KdiBo. Xuvvepydotnke
oty ékdoon mg AlAyleypapias tov Av-
dpéa KdAPov oto miaioto g ékdoong
oV épywv Tov ot and to Movoeio
Mrmevakn. “Eyet dnpooedoet mévte mot-
Ntkég oLAAOYEG, pla vouPéia, pia ova-
Aoyn dmynudtov kat ™ perétn H vedre-
on kvmptaxy Adoyorexvia. Ipapuparodoyixd
oxedinopa xar o Xpovoddyio Aiovioiov
2odaopov. Ta to BifAio tov O Piog kar zo
éoyo rov Avopéa Kiifov tprinke pe to
Bpafeio doxyiov ¢ Akadnpiag Abn-
vov (Topupa Kdota kar EAévne Ovpd-
V). Zuvvepyaoies touv €xouvv dnpootevtel
og eEAAAdIKA Kkat KuTIptakd TepLodikd.

Lefkios Zafeiriou (Larnaka, Cyprus,
1948) studied at the School of Philosophy,
Athens University. He worked as a teacher
of Greek at high schools in Cyprus and
taught for two years, from 2004-2000, at
Rizokarpaso Gymnasium, in the Turkish
occupied area of Cyprus, which was
reopened after 29 years. He was co-editor
of the literary journal Simio (1992-1998).
In 2003 he published Kalvo’s latent ode
Elpis Patridos (first publication 1819),
which was found in the Library of the
University of Glasgow. He published five
poetry collections, one novel, a collection
of short stories, and essays on Cypriot
literature and Dionissios Solomos. For
his book O fiog xar 1o éoyo rov Avdpéa
Kdlfov (2006) (the Life and Work of
Andreas Kalvos, 2006), he was honored by
the Academy of Athens with the award
for essay studies (Costas and Eleni Ourani
Foundation). Greek and Cypriot journals
have published his articles.
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DENMARK

[IETEP
AAOYEZEN

PETER
LAUGESEN

O ITétep Adoveoev (Komeyydyn, 1942)
elvat davég momtig kat Beatpikds ovy-
ypagéag. ‘Exet Simiopa tumoypdgov.
‘Ekave To viepmolto tov pe Vv Tou-
uky] ovhoyy Tomio to 1967. To 1992
upnke pe to Meydho Bpafeio g
Aavikig Axadnpiag. Amé to 1997 eivar
pérog mg Aavikrig Akadnpiag. To 1985
éhafPe to Bpafefo Beatpikng. Zvppetel-
ye og ovvavAieg kat éxel ekdwoer CD.
ZuvepydGetal pe v daviky epnpepida
Information pe 8épa ta MME kar v
kowevia. Etvar péhog oe mmoArég onpa-
VTIKEG TILTPOTIEG AoyoTeyvikob kat Oea-
pkol evdlagpépovtog ot Aavia. ‘Exet
ypdyper moinon kat Oéatpo evdd Spa-
otpromote{tal emiong oTOV YOPO NG
povotkrig. To otd g ypagrg tov elvat
tanewd, avapykéd pe Babiég piteg oy
yevid twv Mt ‘OAa eivar padi, potdset
va glvat to ofjpa katatedéy Tov kat o Ao-
yoteyvikdg tov otéyog: To Spoppo kat
0 doympo dev pIopoly va ywpLlotovy,
aAAd mpoimofétovv kat amattody to éva
0 dAdo.
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Peter Laugesen (Copenhagen, 1942)
is a Danish poet and dramatist. He
studied typography. He had his debut
with the collection of poetry Landskab
(=Landscape) in 1967. In 1992 he was
awarded the Great Prize of the Danish
Academy. Since 1997 he is a member
of the Danish Academy. In 1985 he
was awarded the Berenice Prize. He
participated in concerts and has made
CDs. He writes society and media
related articles in the Danish newspaper
Information. He is a member in many
committees of literary and theatrical
interest in Denmark. He has written
poetry and plays and is also is active in
music. He has a humble, anarchistic
style in his writing, resembling the beat
generation. His trademark and literary
goal is that everything is together: the
beautiful and the ugly cannot be parted,
but they provide and demand each
other.



TZEN
Al

CHEN
LI

O Toev At yevwiinke to 1954 oty Ta-
Pav kar omovdaoe ayyAki| Aoyoteyvia
oto Ebviké Ilavemotijuo g yxdpag.
Ocwpeltat «amd Tovg EVPNUATIKGTEPOVG
TOMNTEG TIOV YPAPoLV OYpEPA OTNV K-
veliky yAdooar. Eyet exddoet dexatéo-
OEPLG TIOMTKEG OVAAOYEG KL ETILITAEOV
elvat amd Ttouvg Tapaywykdtepoug pe-
tappaotés. ‘Exet petagpdoet épya tov
Nepovda, g Zpndpoka, g ZOAPa
[TAaB, tov Zépovg Xiv, tov Oktdfro
[Tag kat mg Toodvo Akiko (améd g
onpavtkdtepeg momtpleg g lamow-
viag oto mpdto pod tov 2000 atdva).
O Toev At to 2005 mepieMipln otov
katdloyo twv déka kopuvpainv Totn-
tov m¢ Taifdv. Twnbnke pe moArd
BpaPeia, avdpeoa ota omoia to EBvikés
Bpafeio yia ) Aoyoteyvia kat g Ka-
Mg Téyveg kat to Aoyoteyviké BpaPeio
g Taipav. To 2012 ekmpoodmmoe v
Taifdv oo debvég momukd peotfdr
Poetry Parnassus tov Aovdivov kat to
2014 ovppeteiye oto Aebvéc [pdypap-
pa Zuyypagémv Tov Tavetotpuiov g
Arwofa. AevBiver to Stebvég peonfdr
Pacific Poetry Festival.

=
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Chen Li, born in 1954 in Taiwan,
graduated from the English Department
of National Taiwan Normal University.
Regarded as “one of the most innovative

t

i
:

|

and exciting poets writing in Chinese
today,” he is the author of 14 books of
poetry and a prolific prose writer and
translator. With his wife Chang Fen-ling,
he has translated into Chinese over 20
volumes of poetry, including the works
of Szymborska, Neruda, Plath, Heaney,
Paz, and Yosano Akiko. The recipient of
many awards (e.g., the National Award
for Literature and Arts, the Taiwan
Literature Award) in his country, he is
the organizer of Pacific Poetry Festival.
In 2005, he was on the list of “Top Ten
Contemporary Poets of Taiwan.” In
2012, he was invited to the Olympic
poetry festival (Poetry Parnassus) in
London as the poet representing Taiwan.
In 2014, he was invited to participate in
the University of Iowa’s International

Writing Program.
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TURKEY

ATAOA
MIITEXPAMOI'AOY

ATAOL
BEHRAMOGLU

O Atadéh Mmeypdpoyrov yevviiOnke
omv Kevotavuvoimoin to 1942.2mov-
daoe oto mavemothuo ™G Aykvpag
Pwown [Adooa kat Aoyoteyvia. "Einoe
oto Ilapiot, to Aovdivo kat ™ Méboya
ané 101970 éo¢ 101974. Amoondopa-
ta and o moinpd tov «Kdmowa pépa
otyovpa» Smpootebtnkav oto Lettres
Frangaises ov d1ed0uve o Apaykév. Mia
EKAOYY] TIOUATOV TOV UETAPPAOTHKE
ota eEMNVIKA kat ONpootevTNKeE pe emat-
vetkd oy6Aa tov Pitoov to 1981. To
1982 ovveApOn pall pe ta vrérorma
wén e Emzponijs tys Tovoxixijs Eva-
ons yua wyv Eprjvy kat gulakiotke otig
OTPATIOTIKEG PUAAKEG ETT{ OKTE PYVEG.
To 1983 katd ) Sudpkea g  dikng
g Toverixijc Evwoys yia v Ewijvy
KaTadIkAoTNKE EPYUNV OE OKTA ypovia
katavaykaotikd épya kat 32 prjveg e6o-
pla. Avaykdotnke va @uyet oto [lapi-
ot, 6mov kat épetve wg to 1989, omdte
kat mapaypdenkav ta adwikfipata. To
1988 petagpdotke omv Ovyyapia
Hia EKAOYY] TIOUATOY TOL aTtd TOV €K-
dotké oiko Europa Publishing House.
Etvat kabnynmjg mg pwowkis yAdooag
kat Aoyotexviag Kat ovvepydtng g
nuepnoiag epnpepidag Cumburiyer yia
Oépata Aoyoteyviag kar moittikig. H
moinon tov €yel petappaoctel oe TOAEG
YAWooeg kat tov amoveprinkav Ppa-
Beia té00 0N YDpa TOV boO KAl dte-
Ovac.
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Ataol Behramoglu was born in Istanbul.
He graduated from the University
of Ankara, Department of Russian
Language and Literature. Between
1970-1974 he lived in Paris, London
and Moscow. Fragments of his poem
“Some Day For Sure” was published in
Les Lettres Frangaises edited by Aragon.
A selection of his poetry was translated
into Greek and published along with a
laudatory note by Yannis Ritsos (1981).
He was arrested in March 1982 along
with the other executive members of
the Turkish Peace Association and kept
in a military prison for eight months.
On November 1983, at a session of the
Turkish Peace Association trial which he
did not attend, he was sentenced to eight
years hard labor followed by a 32 month
internal exile. He had to flee from the
country to Paris where he stayed until
1989 when the sentence was suspended.
In 1988 a selection of his poems was
translated and published in Hungary by
the Europa Publishing House. Currently
he is a professor of Russian language
and literature. He also has a column as
a literary and political commentator in
the daily Cwumburiyer. His poetry has
been translated into many languages
and awarded a number of national and
international prizes.



BULGARIA

ITANNA
MITOYKOBA

[ANA
BUKOVA

H T'dvva Mmovdkofa eivar moujtpua,
TeboypdPog kat petappaoTpla, YEVVY-
pévn ot Zéga ™ Boviyapiag. “Eyxe
ekbwoel ota PovAyapikd dvo momukég
OLAOYEG, pla ovAdoyh Omynpdtev K
éva pubiotépnpa, dmwg kar mave amd
dexamévte PifAla pe petappdoelg veoe-
Mvikig kat apyaiag moinong (Zamgpd,
Kdrtovlog, ITivéapog). Zet omv Abrva
kat efvar péAOG NG oCLVTAKTKNG Opddag
tov PPMK - mep1o01xd yia wy drepevvyoy
Tov moyrikoV parvouevov. G PEAog g
mAat@déppag «Poetry Now», éxet opya-
vooet kat Adfet pépog o€ mpwtofovAieg
Kkat OpAoELg TIOUTAOV TG YEVIAG TNG. 2Ta
EMMVIKA KUKAOPOPE( 1) TIOTIKT] OVAAO-
vii e O eddxiozog kijmog (Tkapog 2000).
[Tovwjpata katr Smyrpatd g éyovv pe-
tagpaotel ota Ayyiikd, lomavikd, I'ai-
Alkd kat GAAEG €@ Td YADOOEG.

Iana Boukova is Bulgarian born and
bilingual ~ (Bulgarian-Greek)  poet,
writer and translator. She has published
in Bulgarian two books of poetry, a
collection of short stories and a novel,
as well as the translations of more than
15 books of modern Greek and ancient
poetry (Sappho, Catullus, Pindar). She
has lived in Greece since 1994 where
she is a member of the platform Greek
Poetry Now and one of the cofounders
of the biannual magazine of poetry and
visual arts FRMK. In 2006 the Athens
publishing house Ikaros published her
book of poetry The Minimal Garden.
Poems and short stories by Iana Boukova
have been translated into English,
Spanish, French and other languages.
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POLAND

KPIZTINA
NTAMITPOBXZKA

KRYSTYNA
DABROWSKA

H Kpiotiva Ntapmpégoka (1971) eivar
O TPLA, HETAPPAOTPLA KAl SOKLULOYPG-
@o¢. Amogoimoe ané to Tpfpa [pagt-
otkdv Zmovddv ¢ Akadnpiag Kaidv
Teyvav g Bapoofiag. "Exet ypdet ta
PiPAMa Biuro podrigy (Talidiwrind ypa-
@eio, 2006) Biale krzesta (Aeviés xapé-
xAeg, 2012) kav Czas i przestona (Xodvos
xar dvorypa, 2014). H Sebtepn ovAro-
v1) g améonaoce to Koscielski Award
(2013) xar to Wistawa Szymborska
Award (2013). TTovjpatd g €xovv pe-
tappaotel ota AyyAwkd, ['eppavikd, Po-
otkd, Zoundikd kat [taikd. Xtg peta-
@pdoetg g mepthapfdvovat épya twv
W. C. Williams, W. B. Yeats, Thomas
Hardy, Thom Gunn, Ruth Padel kat
Charles Simic. “Eyet enfong petagpdoet
o The Battle of the Books; A Tale of a Tub
tov Jonathan Swift (2013) kat to 7he
Thirteen Petalled Rose. A Discourse on the
Essence of Jewish Existence and Belief tov
Adin Steinsaltz (2014). Zet kar epydde-
tat ot Bapoofia.

Krystyna Dgbrowska (1979) is a poet,
translator, and essayist. She graduated
from the Graphics Department of the
Academy of Fine Arts in Warsaw. She
is the author of poetry books: Biuro
podrizy (Travel Agency, 20006), Biale
krzesia (White Chairs, 2012), Czas :
przestona (Time and Aperture, 2014).
For her second book, Biale krzesta, she
won the Koscielski Award (2013) and
the Wistawa Szymborska Award (2013).
Her poems were translated into English,
German, Russian, Swedish and Italian.
Her translations include poems of W. C.
Williams, W. B. Yeats, Thomas Hardy,
Thom Gunn, Ruth Padel and Charles
Simic. She translated also two early
satires of Jonathan Swift (7he Battle of
the Books; A Tale of a Tub, published in
2013) and The Thirteen Petalled Rose. A
Discourse on the Essence of Jewish Exis-
tence and Beliefby Adin Steinsaltz (pub-
lished in 2014). She lives and works in
Warsaw.
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CROATIA

2IMIITIAA
[IETAE®XKI

SIBILA
PETLEVSKI

H Zipmia Tletdépoxt (Zdaykpeprn,
1964 eivar mavemompakdss, pe eldtkég
omovdég o Beatporoyia, rorjtpra, Te-
Coypdgpog, Beatpikiy ovyypagéag, mep-
@bppep, petappdotpla kar ekdoTpLa.
“"Eyet ypdyer 23 BifAia kat elvar aveem-
otéMov péhog g Akadnpiac Marap-
pé kar Tov Kvkhov ITomrtdv, pérog g
Evpomnaikic Akadnpiag Iloinons kat
tov PEN, vmedBuvn oe dvo Béoeig tou
Stowknukod ovpPoviiov tov. ‘Exer av-
BoroynBel oy matpida g kat o€ Ste-
Oveig avBoroyieg. Bpafeia: Bpafeio g
TIOANG TOV ZAYKPEWTL YL T OLVELOPOPA
mg otov [ToArtiopd (2015), 10m Ate-
Oviig emmroyn Tvvaikdv Apapatovpydv
(2015), Bpapeio NovBérag g Xpovi-
dg tov T-portal, AeBvég [Tomuxé Bpa-
Beio Poeteka (2005), Berliner Festspiele
TT-Stiickemarke (2005), Bpapefo P.
Brecic yia ™ ovvelopopd g otig Oe-
atpicég Xmovdés (2002), Kpatkd Ao-
yoteyviké Bpafeio V. Nazor — yua to
épyo e Exard Aleavoprvd entypdupara
(1993). H teAevtaia motnuky g ovA-
Aoy1] Trov €xel petagppaoctel: Les Mots de
passe d l'oubli, Galerie Librairie L’Ollave:
Rustrel 2013.
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Sibila Petlevski (Zagreb, 1964), is a
poet, novelist, playwright, performer,
university professor, theatre scholar,
editor and translator. Author of 23
books, corresponding member of
LAcadémie Mallarmé and of The Poets
Circle, member of [’Académie Européenne
de Poésie and of PEN, serving two
mandates on the International Board.
She is a nationally and internationally
anthologized author. Awards: Zagreb
City Award for Contribution to Culture
(2015); 10th Women Playwrights’
International selection (2015); T-
portal Award for the Novel of the Year
— for the 1st part of Taboo Trilogy
(2010); Poeteka International Poetry
Prize (2005); Berliner Festspiele TT-
Stiickemarkt (2005); P. Brecic Award for
Contribution to Theatre Studies (2002),
V. Nazor State Award for Literature - for
A Hundyed Alexandrian Epigrams(1993).
Latest poetry collection in translation: Les
Mots de passe d loubli, Galerie Librairie
L’Ollave: Rustrel 2013.



COLOMBIA

OEPNANTO
PENTON

FERNANDO
RENDON

O  Depvavto  Pevidv  yewnOnre
oto  Mevteyiv g Avudyeag g
KokouBiag 10 1951. Zta Bifiia tov
ovpmepthapBavovtar ot cudhoyeg Contra-
historia (1986), Bajo otros soles, Cancion en
los Campos de Marte, Los motivos del salmin,
La cuestion radiante, La Rama Roja wou
En flotacion. Bivar o yevindg GuVTOVIOTNG
tou ITayroouon Kivnpatog Iloinong,
o dtevbuvtng g Tomtinng embewpenong
ToounBéag (103 tedym) »or tov Aebvodg
DeottBal [Toinong tov Mevteyiv (25 €1r).
To idpvpa Foundation Right Livelihood
Award has amogdoloe voo  amovelpet 1o
2006 to Evolortino Nopmned Tloinong
oto Awelvég Deonfar Iloinong tov
Mevteyiv «wg Selypor Snputoveynot™Tog,
opop@tag, ehedbepne enpEaong 1ot ptag
nowomtag mov avbel gemepvovtag Tov
Boabid pilopevo pofo nat ™ Biow. Tou
gyovv amoveunet ta Sebvy BoaBeta Po-
ets Against War (HITA), The Arabian
Bahrahill Foundation Prize (Zaouvdwn
ApafBin), Rafael Alberti Poetry Prize
(KobBa), Mihai Eminescu (Povpavio),
Mkiva Humanitarian Award As The
Foremost Cultural Icon (Notiog Appur)
not TAGUo amd vepltn and 1o Interna-
tional Poetry Festival of Lake Qinghai
(Kivar).

Fernando Rendon was born in Medellin,
Antioquia (Colombia), in 1951. He has
published Contrahistoria (1986), Bajo otros
soles, Cancion en los Campos de Marte, 1os
motivos del salmion, La cuestion radiante, 1.a
Rama Roja and En flotacion. Actually he
is general coordinator of World Poetry
Movement (WPM). He is the director
of the poetry magazine Prometeo (103
editions) and of The International Poetry
Festival of Medellin (25 versions). The
Foundation Right Livelihood Award has
decided to grant the 2006 Alternative
Nobel Prize to the International Poetry
Festival of Medellin, “for showing how cre-
ativity, beanty, free expression and community
can flonrish amongst and overcome even deeply
entrenched fear and violence”. He received the
international poetry prize Poets Against
War (USA); the Arabian Bahrahill
Foundation Prize (Saudi Arabia),
Rafael Alberti Poetry Prize (Cuba),
Mihai Eminescu (Romania); Mkiva
Humanitarian Award As The Foremost
Cultural Icon, (South Africa) and a jade
plate from International Poetry Festival
of Lake Qinghai (China).
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USA

AAIZTA
XTOAINTKXE

ALICIA
STALLINGS

H AXlowa E. XtéAwvykg efvar apepikavida
TOMTpLa, KPLTkdg kAl HETAPPAoTpLa.
Zev omyv EMddéa amé to 1999.
2uvepydletar takukd pe  TepLodikd
omwg o Atlantic Monthly, to Poetry,
to Poetry Review (Hvopévo Paociiero),
to New Yorker, xkar to TLS. To Biprio
‘¢ Hapax é\afe 1o Ppafeio The Poets’
Prize kat 1 mo mpdo@aty ovAAOYH TG
Olives, fjtav omv teAkr| AMota yia to
Bpapeio to¥ The National Book Critics’
Circle. Eivar péhog g Apepikavikrig
Akadnpiag I'pappdtov kar Emotmpdv
kat éyer kepdloel vrotpopieg amd ta
Wpvpata Guggenheim, MacArthur kat
United States Artists Foundation.
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A. E. Stallings is an American poet,
critic, and translator who has lived
in Greece since 1999. She publishes
widely in such journals as the Atlantic
Monthly, Poetry, Poetry Review (U.K.),
the New Yorker, and the TLS. Her
book Hapax received the Poets’ Prize,
and her most recent collection, Olives,
was a finalist for the National Book
Ciritics’ Circle award. She is a member
of the American Academy of Arts and
Sciences, and has received fellowships
from the Guggenheim, MacArthur, and
United States Artists Foundation.



CHINA

OI'TANI'K
TZONXE

OUYANG
JIANGHE

O Tovyé Oyiavyk (Zrtoovdv, Kiva,
1956) eivar yvootég oty matpida tov
WG TIOMTNG, KPLTIKOG TO{NOTG, HOVOLKTG
kat oArtiloukayv Bepdrov. To €pyo tou
ekdidetar amé to 1979, kar mepirapfdaver
meptoodtepa  and 200 mowjpata,
TOAG dpOpa yia Toinon, kar ToAAEG
OuVeVTEVEELG yla T odyypovn TéXvN,
TN HOVOIKY], TOV KIVNHaTtoypdgo Kat To
0éatpo. Zet oto Ilekivo. H momuyj
ypagr tov toviCer v mpwtoTuTia Kat
™V meplimAokn @Yon ™G okéYnG Kat
tov vPpdtopd ™ yAdooag, kat toviGet
™ onpaoia ™g Pabeids obvdeong
petabl ™G TIPOOWTIKAG ENTIELpAG KAt
mg efwteptkrig Tpaypatukdmrag. Xav
KpLukdg moinong, €xet ovpfdiet edikd
ot Bewpia kat v avdivor ™g ypagng
™G ovyyxpovng kwvelikrig moinong. To
otd g ypagis Ttov yapaktpiletat
eldikd oG olyypovo, kat €yel aokroet
evpela Kkar ouvveyy emidpaon oTOULS
ovvadéipoug tov, petald twv omoimv
éyer avayvoplotel g évag amd Tovg o
onpavtikovs omtég s Kivag amé m
dexaetia tov 1980.
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Jianghe Ouyang, was born in Sichuan
Province in 1956, China. As a nationally
known poet, and a critic on poetry,
music and culture, his works have been
published since 1979, including over
200 poems, many articles on poetry, and
lots of reviews on contemporary fine art,
music, film, and drama. He is now living
in Beijing. As a Poet, Jianghe Ouyang’s
writing accentuates the originality
and sophistication of thoughts and
hybridity of language, emphasizes the
deep links between personal experience
and public realities. As a poetry critic,
he has made particular contributions to
both the theorization and text analysis
of contemporary Chinese poetry. His
writing practice is highly characterized
as contemporary, and has made broad
and lasting influence among his peers,
whereby he is recognized as one of the
most important poets of China since
1980s.



ALBANIA

AOYAN
TZOYAI

LUAN
XHULI

O Aovdv TGobM yevviifnke to 1955 oto
Nrtef6A mg Koprrods (AAPavia). Zmod-
daoe Buopnyaviky) Xnpeia . Amé oA
vopic aoxoMifnke pe v Aoyoteyvia
eved mapdinia epyaldtav wg dnpoot-
oypdgpog ota tomkd évrona. Tuqbnke
pe drdpopa Ppafeia g matpidag tov.
A6 10 1995 Cer oty EAAGSa, pe v
OLKOYEVELQ TOV. XNV eEAANVIKY YADoOQ
éxel ekOMOEL TEOOEPELS TIOMTKEG OLA-
Aoyég kat éva madikd BifAio. ITomjpata
Tov €yovv Onpootevbel oe Aoyoteyvikd
meprodied. H ovAhoyy| I1ov va (yrijow
ovyyvépy ,andé to Ymovpyelo IToAti-
opot ovpmeptApOnke otig 38 kaiidte-
peg mouukés ovAdoyég 2008-2010. O
Ayrog [1poddrys, 1o tedevtaio tov PifAio
(2014) tpRbnke ané to “Public” otg
10 (0éka) kaAltepeg momTikég GLANO-
vés g ypovids. Efvar pérog tov Kv-
kAov [Tomtdv.

Luan Xhuli was born in 1955 in Devol of
Korca, Albania. He hasa BA in Industrial
Chemistry. From early age he showed
an interest in literature and worked as
a journalist in local newspapers. He has
been honored with several awards in his
native country. In 1995 he immigrated
with his family to Greece, where he
published four collection of poetry
in Greek, as well as several poems in
literature magazines and stories for
children. The book Where Could I ask
for forgiveness, was awarded as one of the
best poetry books for the period 2008-
2010, by the Greek Ministry of Culture.
His last poetry collection, Saint Betrator
(2014) was honored as one of the best
ten poetry collection of the year by
Public. He is a member of Poets Circle
in Athens.
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GERMANY

I'KEPXAPNT
OAAKNEP

GERHARD
FALKNER

O TIképyapvt DPdikvep (ZPaPdy
I'eppaviag) Cet og momtig, ovyypagpéag,
Spapatovpyds,  Sokyuoypdpog  kat
petagppaotis oto  BepoAivo  kat
o Bavapia. Eivar évag amé toug
onpavukdtepovs I'eppavols momtég.
Me m otipién vrnotpogiag (Literary
Colloquium Berlin), mapovoiace tov
wopo Berlin — Eisenherzbriefe (1986,
Berlin — Iron Heart Letters), éva amé
ta faotkd petapovépva kTd kelpeva.
To 2008 o Pdikvep éAaPe to PpapPeio
Kranischstein kat to Ppafeio August
Graf von Platen yia 10 dtjynud tov
Mmpovvo. To 2010 n Nvupepfépyn tod
arévepe to Bpafeio mg I16Ans. Ta
™ PBpdPevor] tov pe to Bpafeio Peter
Huchel to 2009 yia to momuké Piiio
tov Hoélderlin Reparatur, v emtpony
tov emaiveoe ya TG «duvatdmreg
avuriépfAntov  Adyov  oe  kaipovg
Aafopévov  kéopwv  opdiagy.  Ta
Pergamon Poems tov mapovotdotnkay
npbopata oto Movoeio Ilepydpov
tov  BepoAivov kar  eppnvedmrav
arné péhn tov Schaubithne Theater.
"Eyer mapovotdoet v moinoy| tov pe
Beatpiké tpémo ot Popdaixy Ayopd
omv ABYva, oto kdotpo Schloss Leuk
omyv EAfetia, ot Baowr] Ztépva g
Kovotavtuvotmoing (Yerebatan Sarnici)
Kkat o€ TOAAG SteBvn} peoTBdA.

Gerhard Falkner was born in 1951
in Schwabach. His debut book “so
beginnen am korper die tage” (1981)
caused a stir and polarized opinion
with its unseasonable, form-conscious
poems between immediate and reflected
timeliness and Classical Modernism.
“der atem unter der erde” (1984)
continued what was typical of his writing
from the beginning, the adaptation
of contemporary perception through
a classical approach to language. As if
in a counter-movement to the New
Subjectivity, the poetry usual in these
years, his wealth of forms and allusions
even increased. Pathos and irony
interpenetrate, thereby taking up the
stance of the first volume. In wemur
(1989), Falkner’s most important book
of poetry to date, which he announced
would be his last, he emancipated himself
increasingly from the role model of his
own and sole tone and from the closed
form, creating new approaches to the
long poem and other poetic concepts.
After that, he lived for a longer period
in Mexico and the United States and
published the anthology AmLit. Neue
Literatur aus den USA (1992).
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USA

KAPOAYN
OOPXE

KAROLYN
FORCHE

H Kdpoivv @opoé eivar momjtpia kat
empeAjtpla dvo evndAntov avloroyt-
oV moinong, g Against Forgetting kau
mg Poetry of Witness: The Tradition in
English: 1500-2001. Zug momukés g
ovAoyés mepthapPdvovtar ot Gathering
the Tribes, The Country Between Us, The
Angel of History , Blue Hou, kai viié ék-
doon 1 In the Lateness of the World. "Eyel
tpnBei pe to BpaPeio the Edita and Ira
Morris Hiroshima Foundation Award
for Peace and Culture omv ZtokydA-
un, pa vrotpopia amd to Idpupa
Guggenheim, vrotpogia ané to 1dpv-
pa Lannan Literary Fellowship, kat mtp6-
ogpata pe to The Academy of American
Poets Fellowship in Poetry for 2014.
Awddoker Anpovpyikyy T'pagn kar Ao-
yoteyvia yla oapdvta ypdvia kar €yet
Sapdoet orjpatd g avd tov kdopo.
To épyo g éyer petagppaotel oe Te-
ploodtepeg amd elkoot yaoooeg. Etvau
kanyrtpta AyyAikav oto Georgetown
University kat dievBovet to kévipo The
Lannan Center for Poetics and Social
Practice.
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Carolyn Forché is a poet, and the editor
of two best-selling poetry anthologies,
Against Forgetting and Poetry of
Witness: The Tradition in English:
1500-2001. Her poetry books include
Gathering the Tribes, The Country
Between Us, The Angel of History ,Blue
Hour, and forthcoming, In the Lateness
of the World. She has been widely
honored, receiving the Edita and Ira
Morris Hiroshima Foundation Award
for Peace and Culture in Stockholm,
a Guggenheim Fellowship, a Lannan
Literary Fellowship, and most recently,
The Academy of American Poets
Fellowship in Poetry for 2014. She has
taught writing and literature for forty
years, and has read her poetry around
the world. Her work has been translated
into more than twenty languages. She
is a Professor of English at Georgetown
University, where she also directs The
Lannan Center for Poetics and Social
Practice.



CYPRUS

KYPIAKOZX
XAPAAAMITIAHZ

KYRIAKOS
CHARALAMBIDIS

O Kvpidrog Xaparapmidng (Kémpog,
1940) omovdace lotopia kar Apyatoro-
yia omyv ABvjva. Aetéheoe ArevBuvig
Padogwviag oto kpatikd padidpwvo
¢ Kémpov. E&édwoe dddeka monti-
KéG OLAAOYEG, TOAAEG amd TG omoleg
KukAo@popovv ota Ayyiwkd, eppavikd,
Fadkd, Zoundikd, BouvAyapwd kat
ABavikd. E&édmwoe emiong 6o tépovg
dokpiov («OMobnpds totée» A’'kar B”)
Tpeic "Ypvoug tov Popavod tov Me-
A0d0V og Oikf Tov petdppaoy kat -
oaywyr], Kat pua emioyy KePévov yia
™ Aevkooia (ot oetpd «Mua O o)
Aoyoteyviar). To €pyo tov éAafPe ToAAEG
Sakpioetg, petal twv omoiwv to Kpa-
wkéd Bpafeio IToimong mg EAAGdag kat
tpetg popés to Kpatukéd Bpafeio Iloi-
nong ¢ Kémnpov, to Aebvéc "Emabro
Kafden omyv Afyvrrto kat to Bpafeio
EMmvikis  Etapeiag  Metagpaotdv
Aoyoteyviag. H Akadnpia ABnvdv tov
tipnoe pe o BpaPeio Kdota kar EAé-
vng Ovpdvn yia to obvoro Ttov €pyov
tov kat 1 Kvrpuaky Anpokpatia tov
améveye to Aproteio [pappdtov. Eivar
Enfupog Awddxtep tov Tpjpatog Or-
Aoroyiag tov Tlavemompuiov ABnvdv
Kat avrtemotéAov péhog g Akadnui-
ac ABnvav.

Charalambides

Kyriakos (Cyprus,
1940) studied history and archeology in
Athens. He was Director of Broadcasting
at the Cyprus state radio. His books
have been translated into English,
German, French, Swedish, Bulgarian
and Albanian. He adopted two volumes
of essays (“Slippery tissue” A’and B’),
Three hymns of Romanos the Melodist
to his translation and introduction, and
a selection of texts for Nicosia (in the
series “A city in literature”). His work
has received many awards, including
the National Poetry Prize of Greece
and three times the National Poetry
Prize of Cyprus, the International Prize
Cavafy in Egypt and the Greek Society
of Translators Prize for Literature. The
Athens Academy honored him with the
Award Costas and Helen Ourani for
all his work and the Cyprus Republic
awarded him the Excellence Letters. He
is Honorary Doctor of the University of
Athens, Department of Philology and a
corresponding member of the Academy
of Athens.

147



USA

TZAK
XIP2MAN

JACK
HIRSCHMAN

O Tgak Xipopav fitav o 4og Aagvo-
oteprig ITommig tov Zav Ppavoioko
(2006-2009), Wpvukd pérog, and to
2009, g Ta&wapyiagc twv Enavaota-
mpévev [Tomtdv tov Zav Ppavoioko
kat tov Ilaykéoptov Kivijpatog I'loin-
ong mov &Eekivnoe to 2011 oto Mevte-
yiv mg Koroppiag. To kupiwg épyo tov,
The Arcanes, exddnke oy apepikavi-
k1 YAdooa omyv Itaiia and tov oiko
Multimedia tov ZaAépvo. ‘Eyetr peta-
@pdoet kat ekddoet oug HITA v mof-
non mg Katepivag I'hyov, g Erevle-
plag Aovpov, tov Zwtipn [Naotdka (pe
tov Ayyeho Xakr)) kat tov [dvvn Aet-
Badd (pe tov Anurtpn Xapardptovg).
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Jack Hirschman is the emeritus 4th
Poet Laureate of San Francisco (2006-
2009), a founding member of the San
Francisco Revolutionary Poets Brigade
(RPB) since 2009, and the World
Poetry Movement (WPM) founded
in Medellin, Colombia in 2011. His
major work is The Arcanes published
in the American language in Italy by
Multimedia Edizione in Salerno. He
has translated and published the poetry
of Katerina Gogou, Dorou Leftheria,
Sotirios Pastakas (with Angelos Sakkis)
and Yannia Livadas (with Dimitri
Charalambous) in the United States.



NORWAY

TONE
XENTNEMIIE

TONE
HOTNEBO

H Téve Xévivepne (‘Ooho, 1962)
omnovdace oto Mmépykev. H mpdm
g momtky ovAloyy fjtav 1 «Larm»
(O6puPog, 1989). Amté tdte éxet exddoet
4 omukég oLAAOYEG, pia pkpy| epyaoia
TAve otV TomTikY, to Skamfulle Pom-
peii (Eadidvrporm TTopmmia, 2004, H
Press), kaBdg kar pa petdepaon g
moinong ™¢ ‘Eptdv Ntikivoov pe titho
Skitne  lille  hjerte (Bpwpokapdovia,
1995). H ovAloyn g pe titho E7 k-
kellig oyeblikk (Mia evtvyiopévn otyp)
ekd60nKke to 2005. “Eyer AdPet pepid
amé ta mo onpavukd momukd Ppafeia
ot NopBryla kat efvar avapgifora pia
amod TG O aAVAYVWPLOHEVES TIOUTPLEG
™mg  ywpas. Awdoker  dmpovpyikr|
ypagn o Noppnyla kat ot Zovndia.
Avapetyvdet ™) Aoyikf ™G HNYavikig
kat v OetikdTa ™G apylteKTovikig
pe tov ouvvaoOnpatopd tov TomTH.
Avty n mapddoén oyéon avdpeoa
OTNV W1 UETPHOLUY]  TIOAVTIAOKOTNTA
™G OKEYNG KAl TN PETPNOUSTNTA TOV
kéopov, kuPfepvd ™V moinoy g Kat
NV oTIpAYVEL 08 TIOAAEG KaTevBvvoeLs.

Tone Hodnebo was born in Oslo and
studied in Bergen, where she still lived
when her first poetry collection, Larm,
was published in 1989. Since then she
has published four collections of poetry,
a small work on poetics, Skamfulle Pompeii
(Shameful Pompeii, 2004, H Press), as
well as a translation of Emily Dickinson’s
poetry called Skitne lille hjerte (Dirty little
heart, 1995). A selection of poetry, E¢
lkkelig oyeblikk (A Happy Moment) was
published in 2005. She has received some
of the most prestigious poetry prizes in
Norway and is undoubtedly one of the
country’s most respected contemporary
poets. She has taught creative writing
both in Norway and Sweden. She
mixes the engineering’s logic and the
tectonics of architecture with the poet’s
emotionality. This paradox relationship
between the uncountable complexity of
thought and the countable of the world,
prevails in her poetry and pushes it to
many directions.
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